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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 BE 
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE COMMONWEALTH OF 
AUSTRALIA AND THE GOVERNMENT OF ITALY RELATING 
TO THE PORTABILITY OF PENSIONS

COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 

MINISTER FOR SOCIAL SERVICES

- 2 NOV 1372
Your Excellency,

I have the honour to refer to our recent correspondence 
and discussions following my letter to you of 14 February last on 
the question of portability of pensions, namely, the basis on 
which Australian pensions would be payable in Italy and~the basis 
on which the corresponding Italian benefits would be payable in 
Australia.

Accordingly, I now have the honour, on behalf of the 
Government of the Commonwealth of Australia, to propose that an 
Agreement be concluded between our two Governments in the 
following terns -

1. The Government of the Commonwealth of Australia 
(herein referred to as the Australian Government) 
agrees that, where a person who is in receipt of 
an Australian pension specified in Schedule A 
attached hereto leaves Australia for the purpose 
of residing (whether temporarily or permanently) 
in Italy, that person is entitled to the 
continued payment of his pension in accordance 
v;ith the provisions set out in Schedule A.

2. The Government of the Republic of Italy (herein 
referred to as the Italian Government) agrees 
that where a person would, if resident in Italy, 
receive one or more of the pensions specified 
in Schedule H attached hereto, that person shall, 
subject to this Agreement, receive such pension 
while residing, whether temporarily or permanently, 
in Australia or while travelling with reasonable 
expedition between Italy and Australia.

3. For the purposes of payment of the pensions referred 
to in paragraphs 1 and 2 above, the Government of 
each country agrees that a person's right to receive 
a pension under the legislation of that country and

1 Came into force on 2 November 1972, the date of the letter in reply, in accordance with the provisions of the said 
letters.
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payable by virtue of this Agreement shall not be 
affected or diminished by any provisions limiting 
the transfer of funds from one country to the other.

k. The two Governments may, by mutual consent and in 
accordance uith the proviciins of this Agreement, 
make appropriate arrangements in respect of double 
payments of pensions.

5. The appropriate authorities or agencies of each 
Government shall :

(a) make such administrative arrangements as 
may be required for the purposes of 
giving effect to this Agreement and shall 
determine all matters of an incidental end 
supplementary nature which in their opinion 
are relevant for that purpose ;

(b) communicate to each other information
regarding any measures taken by them to 
give effect to this Agreement;

(c) supply to each other, on request,
information regarding the circumstances 
of any person receiving a pension or a 
benefit in accordance with the provisions 
of this Agreement; and

(d) communicate to each other, as soon as 
possible, information regarding,any 
changes isade in the legislation of their 
countries which nay affect the application 
of this Agreement.

6. V/here, under the provisions of this Agreement, any 
pension or benefit is payable under the legislation 
of one country to a person who is in the other 
country, the payment may, at the request of the 
appropriate authority of the former country and with 
the agreement of the appropriate authority of the 
latter country, be made by the appropriate authority 
of the latter country as agent for the appropriate 
authority of the former country.

7. For the purposes of paragraphs 5 a-^ " above of this 
Agreement, the appropriate authorities or agencies 
shall be :

(a) in the case of the Australian Government, 
the Department of Social Services; and

(b) in the case of the Italian Government, the 
Ministry of Labour and Social Security.
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8. For the purposes of this Agreement, "Australia"
includes an external Territory of the Comnonwealth 
of Australia.

9. The Schedules referred to in this Agreement shall 
forn an integral part of the Agreement and any 
reference to the Agreement shall include reference 
to the Schedules.

10. No provision.of this Agreement shall confer any
right to receive any payment of a pension or benefit 
for a period before the date of entry into force 
of this Agreement.

11. No provision of this Agreement shall diminish any 
rights which a person has acquired under the 
legislation of either country before the date of 
entry into force of this Agreement.

12. Where one Government gives notice to the other in
writing of its intention to terminate the Agreement, 
the Agreement shall, unless the two Governments 
otherwise agree, cease to have effect twelve months 
after the date of such notice.

I have the honour to suggest that, if the foregoing is 
acceptable to your Government, this letter and your confirmatory 
reply thereto shall together constitute an agreement between our 
two Governments which shall enter into force on the date of your 
reply.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest 
consideration,

[Signed]
W. C. WENTWORTH

His Excellency Mr Paolo Canali 
Ambassador 
Embassy of Italy 
Deakin, A.C.T.
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